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Article Info Abstract 





Turks and the Turkish language have been in mutual relations with different 
Received; 204 T091 languages in wide world geography throughout history. There have been 
Accepted: 2021-11-13 approximately 2500 years of mutual linguistic interaction between Turkish 
and South Asian, especially South West Asian languages. This study 
brought loanwords and lexical elements borrowed from Turkish and 
Mongolian into Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto, and Balochi. These loanwords 
and lexical elements have been reconfirmed from etymology dictionaries and 
given alphabetically as a list. This study consists of a total of 1175 
loanwords and lexical elements. There are 427 loanwords and lexical 
elements from Urdu, 186 from Punjabi, 145 from Sindhi, 362 from Pashto, 
and 55 from Balochi. Some loanwords in previous studies have been left out 
of the list by reconfirmation of their etymologies. Finally, we prepared tables 
of these loanwords and lexical elements in terms of frequency, 
morphology /etymology, and theme. We made interpretations of said tables. 


This study is the important on topic because of its collective perspective. 


Keywords: South Asian languages, Turkish loanwords, interlinguistic, Pak- 
Indian languages. 





Introduction 


In the known history, Turks and the Turkish language have had 2500 years of interaction 
with India's geography and languages (Sabir, 1963). For most of this long period, the Turks 
remained as administrators. Turkish, the language of Turks from Central Asia, interacted 
with the local languages of India during this long period. The last Turkish state has ended 
in India by 1856. 

Studies on Turkish/Mongolian Words and Lexical Elements in South Asian 
Languages 

The first comprehensive and collective study on Indian languages is Grierson's work (1929). 


Many research, such as literary works, grammar books, and dictionaries of these languages, 


have been conducted in Western languages on Indian languages (Dames, 1906; Dames, 
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1907; Grierson, 1916; Schimmel, 1973; etc.). We have mentioned some of the studies that 


stand out from these studies and the works we took basis on this work. 


It will be useful to speak about the few studies on Turkish and Mongolian loanwords, 
Turkish language elements, and Turkisms in the five South Asian languages covering our 
research. Urdu's first study on Turkish loanwords was Spies' compilation of 135 words in 
1955 (144 with variants). This study is the scanning of two English-Urdu bilingual 
dictionaries with a pocket dictionary. Spies has published it in the German language. Eight 
years after this study, Sabir (1963) discusses the historical course and features of Turkish 
and Mongolian loanwords in Urdu. His article title was Turkish and Mongolian Words in 
Urdu. Doerfer published his great study in four volumes between 1962-1975, named Turkish 
and Mongolian Words in new Persian. He refers to Turkish and Mongolian loanwords in the 
work of Spies, which exist in the new Persian. This study separates etymologically Turkish 
and Mongolian loanwords in Urdu indirectly. In 1985, Turkmen scanned three Urdu 
glossaries in terms of Turkish borrowings. He lists a total of 124 words and lexical elements 
out of his screening. Tekcan (2004) compiled 227 words and elements in her paper titled 
Turkish Loanwords in Urdu and Their Thematic Analysis. Toker (2006) compiled the idioms, 
proverbs, and words related to Turks in Urdu in his article titled The Use of the Words "Turk" 
and "Turki" in Urdu. Yücel and Çetin (2019 a) wrote an article named Vocabulary in South 
Asian Languages related to Turkish Tribes and Turkish Imagination, including Punjabi, 
Pashto, Sindhi, and Balochi as well as Urdu. Yucel (2013), Urdu's Turkish loanwords were 
given as a subtitle in his unpublished master's thesis. The first study on Turkish loanwords 


in Punjabi is Yücel's (2013) unpublished master's thesis, which was only subtitled. 


The article published by Yticel and Cetin (2019b) is another study that we have been able to 
identify on this subject until today. The studies on Turkish loanwords in Sindhi consist of 
Yücel's (2013) published master's thesis and Yücel and Cetin's 2019) article, which is 
written. The first study of Turkish loanwords conducted in Pashto is Doerfer's above-said 
work. In this study, Doerfer stated the Turkish and Mongolian loanwords in Afghani while 
those are in Persian. Yticel's other studies in 2013 and 2020c which we can identify two 
more studies. Two studies of Turkish loanwords conducted in Balochi are the works of 
Yücel, which were published in 2013 and 2020a. In 2013, Yücel gave Turkish loanwords in 
five local languages as subtitles in his master's thesis titled Histories, Spoken Areas, 
Contexts, and Verb Conjugation with Turkish of Urdu and Other Four Main Local Languages in 
Pakistan, and Their Turkish Loanwords. Under these subheadings, the researcher tabled the 


phonetic, morphologic, and thematic classifications of the loanwords. 


The researcher has not done the etymological classifications of the listed loanwords. The 
number of dictionaries scanned is also not very sufficient for a detailed study. In this study, 
Yucel recorded 125 words in Urdu, 55 in Punjabi, 77 in Sindhi, 70 in Pashto, and 28 in 
Balochi. This study includes Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto, and Balochi. In this context, six 
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studies were taken as three studies by Yücel and Cetin (2019a, 2019b, 2019c), and three by 
Yücel (2020a, 2020b, 2020c). We chose these studies to be the most up-to-date or 
comprehensive studies to date. In their first works of Yücel and Çetin (2019a), they compiled 


the Word Treasury Related to Turkish Tribes and Turkish Imaginary in South Asian 


Languages. In their reviews, there are a total of 110 words and expressions and 17 proverbs. 


There are 65 words and elements in Urdu, 23 in Punjabi, 8 in Sindhi, 9 in Pashto, and 5 in 
Balochi. Five of these words are given in Mongolian in our study because they are 
etymologically Mongolian. Of the 17 proverbs given in the study, 14 are in Urdu, and three 
are in Punjabi. The second work of Yücel and Çetin (2019b) is titled Turkish Loanwords in 
Punjabi. In this study, 168 words and elements were compiled by them. Words and elements 
do not have etymological analyzes. They analyzed loanwords and linguistic elements are as 
thematical, morphological-phonetical, and semantically. Yücel and Çetin's third work 
(2019c) is titled Sindhi and Turkish Loanwords and Elements in Sindhi. In this study, they 
determined 132 Turkish words and elements. As in Punjabi, these loanwords and elements 
were classified thematic, morphological-phonetic, and semantic in tables. They did not 
conduct etymological classifications of the words. 

Yücel's first work (2020a) is on Balochi and Turkish Words and Elements in Balochi. He 
detected 51 Turkish loanwords and elements in the Balochi language. He classified these 
detected loanwords and elements into thematic, morphological, and phonetic classification. 
He did not include etymologies of loanwords and elements in the study. Yücel's second work 
(2020b) is called Turkish and Mongolian Loanwords and Turkish Lexical Elements in Pashto. 
This study lists 333 Turkish words and lexical elements, 32 Mongolian words, and four 
words from Western languages in Pashto carried by the Turkish language. The listed 
loanwords are thematically and morphologically classified. He made an etymological 
classification in this study. The ending research we took as a basis for our research is the 
third study of Yticel (2020c). This study is titled Turkish/Mongolian Words and Turkish 


Lexical Elements in Urdu. 


Yücel gathered 253 Turkish origins, 104 hybrids, 19 Turkish suffixes/lexical elements, 41 
Mongolian, and seven from other languages carried by the Turkish language into Urdu in 
his study. This study also criticizes the works of Spies (1955), Turkmen (1985), and Tekcan 
(2004) in terms of the loanwords determined by them. In this regard, he removed 12 words 
from their collective lists because they were not found in the dictionaries scanned or due to 
incorrect readings, and 29 words were not originally from the Turkish or Mongolian 
language. The detected words and elements are thematically, phonetically, and 
morphologically classified by him. In these six studies, he scanned 32 dictionaries, such as 
9 in Urdu, 6 in Punjabi, 5 in Sindhi, 7 in Pashto, and 5 in Balochi language. He tried to give 
Turkish equivalents of loanwords in said languages from 18 different Turkish language 


dictionaries as of 55 volumes. 
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Method 


In this study, a qualitative research method was used. Similar to other analysis methods in 
qualitative research, document analysis requires repeated review, examination, and 
interpretation of the data to gain meaning and empirical knowledge of the construct being 
studied (Frey, 2018). The six journal articles (Yücel & Çetin, 2019a; Yücel & Cetin, 2019b; 
Yücel & Cetin, 2019c; Yücel, 2020a; Yücel, 2020b; Yücel, 2020c) based on this study were 
analyzed, and the data obtained has been interpreted. Also, the document analysis method 
is adopted. It provides etymological classification in the form of Turkish, Mongolian, and 
Turkism. This study has listed 1175 loanwords and lexical elements out of the six studies 
mentioned above. The list consists of Turkish and Mongolian words, Turkish lexical 
elements, and Turkisms as 427 in Urdu, 186 in Punjabi, 145 in Sindhi, 362 in Pashto, and 
55 in Balochi language. The controversial words referred to as Turkish origin in some 
dictionaries which are given in secondary sources, as 32 words in Urdu, 9 in Punjabi, 11 in 


Sindhi, 8 in Pashto, and 3 in Balochi language removed by us after reconfirmation. 


We have prepared tables for thematic, morphologic, and phonetic categories of loanwords. 
The frequencies of the listed loanwords and lexical elements among these five languages are 
also given for the first time collectively. We reconfirmed scans from etymology dictionaries 
made on Turkish and Mongolian loanwords and lexical elements in the articles mentioned 
earlier in this study. Then words list has been arranged according to these five languages' 
(L) alphabetical order; Urdu (UR), Punjabi (PN), Sindhi (SN), Pashto (PT), and Balochi (BL). 
The loanwords table classifies thematic in the first column (T), morphological in the second 
column (M), phonetic in the third column (P), etymological in the fourth column (E), and 
frequency in the last column (F). 

Findings 

This study gives the Turkish and Mongolian loanwords, Turkish lexical elements, and 
Turkisms in five South Asian languages for the first time collectively. But anyone can 
quickly say that there is insufficient research conducted by looking at the studies 
mentioned above on the Turkish loanwords and lexical elements borrowed into South West 
Asian languages within the scope of our subject. We also see that these languages are not 
given collectively in an etymologic, thematic, and phonetic study concerning Turkish 


loanwords and elements. 


Table 1: Loanwords and Elements List 




















L W T MPEFL W T MPEFL W T MPE ۳ 
UR 8ابلا‎ 1 1T 2UR 4اردا بگنی‎ 2 2H 1PT آفيمچي,اپيمچي‎ 3 2H 3 
SN الا‎ 1 1T 2UR اردلی میں رہنا‎ 122 2H 1UR 131آق‎ 1T 2 
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PN پا , آپی‎ 1 1 2T 3PN اردو بازار‎ 124 1H UR wg 1 11 2 
PN 1آپاں‎ 1 2T 3PT اردو گاه‎ 124 1H 1SN wg 1 1T 2 
SN YI 1 2T 3PN اردو ے معلی‎ 8 1 2H 1UR 8 2 2H 1 
UR ابلا پری‎ 2 1H 7 4بري اردو‎ 2 2H 7 آقایون‎ 8 2 2H 1 
UR 111ات‎ 1T ۲ 4بحري اردو‎ 2 2H 7 8آقایی‎ 2 2H 1 
UR G1 1 1T 2PT 4منظم اردو‎ 2 2H 1PT 8آقچم‎ 1 1T 1 
PN l1 1 1T 2UR ارسلان‎ 111 1T ۶ SL 1 1T 3 
UR 2اتابک‎ 1 1T 2PT ارسلان‎ 111 1T 4PT si 1 1T 3 
SN 2اتابک‎ 1 1T N ارسلان‎ 111 1T 4PN Sı 1 1T 3 
UR اتاق‎ 12 1 1T 3BL 3اسلان‎ 1 1T 4SN SI 1 1T 

SN اوطاق‎ 121 1T 3SN 161ارغچ‎ 1T 1UR J131 1T 3 
BL 4اوطاق, اوتاک‎ 1 1T SUR ارمغان‎ 141 1T 4PT J1311T 3 
SN اوطاقی‎ 8 2 2H 1PN رمان‎ 8 1 2T 4PN 131آل‎ 1T 3 
UR اتاقا‎ 10 1 2M 1SN 8ارمغان‎ 1 1T ۲ 1الارغم‎ # 117 1 
UR 9اتالیق‎ 1 1T 3SN وارمان‎ 1 2T 4UR وللاغ‎ 1 1T 3 
SN واتالیق‎ 1 1T 3PT 1ارمغان‎ 1 1T ۶ avg 1 17۲ 3 
PN 9اتالیق‎ 1 1۲ 3UR 7ازبک‎ 1 1T 3BL 3اولاک‎ 1 1T 3 
PN 9اتالیق پنا‎ 2 2H 1SN 7ازبک‎ 1 1T 3UR 7النتمش‎ 1 11 1 
PN 9اتالیقانی‎ 2 2H ۲ ازبک‎ 1 1 1T 5۴ م2آلتمغا‎ 1 17۲ 1 
UR 9اتالیقی‎ 2 2H 3PT w1111 3PT الچم‎ 131 1H 1 
PN 9اتالیقی‎ 2 2H 3SN الخااق 58 1 111آس‎ 101 1T 1 
SN و9اتالیقی‎ 2 2H 3PN آن‎ 111 1 3BL الس‎ 2 
UR اتبازار‎ 122 1H 1UR هاساول‎ 1 2T 7 2الس ,اولس‎ 1 1M2 
UR اتراق‎ 151 2T 2PT 2استتمارچي‎ 3 2H 7۲ 2افغان اولس‎ 1 1M1 
PT اتراغ, اتراق‎ 151 1T 2PT 2استحکامچي‎ 3 2H 5 3الش‎ 1 1T 2 
UR 7اتراک‎ 2 2H 7 2استعمارچي‎ 3 2H 1 3الش‎ 1 11 2 
UR Sil 1 2T ۳۴ اسلامبول‎ 123 1T 1UR الغارون‎ 14 1 1M1 
UR s9 1 1T ۴ 3آش‎ 1 1T ۶ 8الماغوچی‎ 1 27 1 
PN #9 1 1T 3PN G3 1 1T 4PT 3آلوچ‎ 1 21 2 
SN A5 1 1T 3SN 3آش‎ 1 1T ۲ 3آلوچ‎ 1 1T 2 
UR جاع‎ ۱۸1 2T OPT A3 1 1T 4UR ¿8 1 1T 1 
PT 121اجاع‎ 2T 2PT 2اشاره چي‎ 3 2H 1UR 131اون‎ 1T 4 
UR ÇİZ 1 1T 1UR 2اشلق‎ 1 2T ۲ اون‎ 131 1T 4 
UR 3اچار‎ 1 1T 4PT Glas! اطاق,‎ 121 2T 1SN 131ان‎ 1T 1 
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PN و3اچار‎ 1 1T 4PT 8اعتبارلیک‎ 3 2H 1 3131 1T 4 
SN 3اچار‎ 1 1T 4UR i8 1 1M4PN 3131 1T 4 
PT 43 1 1T 4SN i8 1 1M4PN 132 2H 3 
PT I2 3 2H 1PN 8آغا‎ 11M4SN انی, اوني‎ 132 2H 3 
UR د5ادقچم‎ 1 2H 1PT هاآغا ,اقا‎ 2 2M4UR اونی‎ 132 2H 3 
UR ارابم‎ 15 1 1T 1UR 8آغامیر‎ 2 XM 1 PT انا‎ 1 1 11 3 
PT ارتباطچي‎ 2 3 2H 7 وآغاتوب‎ 2 2 1] 1N W1 1 11 3 
UR 4اردو‎ 1 1T 5PT افندی‎ 4 IO3UR 1اا‎ 2 11 3 
PN 4اردو‎ 1 1T SUR آفندی‎ 8 4 20 3PT 3اناوالی‎ 22H 1 
SN 4اردو‎ 1 1T 5SN sälg 4 1 0 N وانبارچی‎ 3 2H 1 
PT 4اردو‎ 1 1T SUR آفيمچي‎ 8 3 2H3UR Wi 2 IT 2 
BL 4اردو‎ 1 1T 5PN 8افیمچی‎ 3 2H 3PT 1انگہ‎ 21T2 
UR 4اوپچی‎ 1 1M 3BL 111 1T 4PN 101برقا‎ 1T 1 
PN 4اوپچی‎ 1 IM3PN 121برگہ ۴ ۳ 2 2 2بابروانی‎ 1 
PT 4اوپچی‎ 1 IM3SN 1باجى‎ 1 2T ۴ 151برما‎ 2T 3 
UR اوپچیخانم‎ 122 IM 1PN باجی‎ 1 1 2T 4SN 151برمو‎ 21 3 
UR اوطی, اتو‎ 152 2T 2UR all 1 2T ۲ 15برمم‎ 1 1T 3 
PT اوتو, اوطو‎ 151 2T 2PN 1باجى‎ 1 2T 5۴ بسمم‎ 101 1T 1 
PT 3اوتو کول‎ 2 2H 1 5 5شقاب 5 20 164 بارش‎ 1 11 3 
PT پرقی اوتو‎ 152 2H 1PN 5بشقاب, مشقاب 7 20 164 بارش‎ 1 17۲ 3 
UR 7اورخون‎ 1 1T 1SN 5شقاب 1 20 164 بارش‎ 1 11 3 
UR 1اوکم‎ 1 1T 1UR 4بارود‎ 4 105UR 5بقجم, بغچم‎ 1 11 5 
PT 1اولچک‎ # 1T 1PN 4بارود‎ 4 1 0 N 5بغچم‎ 1 17 5 
PT 1اولکم‎ 2 2M 1 4بارود‎ 4 1 0 5PN 5بغچى, بقچى‎ 12T 1 
UR 3اولما‎ 1 1T 1PT 5بقچاء بقچی, بگچاء 5۳۲ 0 1 4 4باروت‎ 1 21 5 
PT 3اوماچ‎ 1 2T 1 4 410 SPT 5بڅخہ‎ 1 27 5 
UR 7ویغور‎ 1 1T ۶ وبارودچی‎ 2 2H 3BL 45 1 21 5 
UR 7اویغور‎ 1 1T 2PN 4برودچی‎ 12H 3UR 5دست بقچم‎ 2 2H 1 
UR 8اییک‎ 1 1T 3SN وباروتچی‎ 2 2H 3UR 4بکاول‎ 1 27 4 
PT 548 1 1T SUR 131باش‎ 1T 1PN 4بکاول‎ 1 17 4 
PT ایشیک آغاسی‎ 1 9 2H ۷ 3باقرخاني‎ 2 2H 3SN 4بکاول بقاول‎ 1 11 4 
UR 2ایلچی‎ 1 1M UR 3باقرخاني‎ 2 2H 7 4بکاول‎ 1 17 4 
PN 2ایلچی‎ 1 1M 5PT 3باقرخاني‎ 22H3SN 4بکاولی‎ 2 2H 1 
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SN 9ايلچي‎ 1 1M N 1843 1 1T ۳۲ بل باشى‎ 113 2T 1 
PT الچی, ایلچی‎ 1 1 1M 5BL 3بقلاوا‎ 1 1T ۴ 1بلا‎ 1 17 1 
BL ايلچي‎ 1 1 1M 7 3بقلاوا‎ 1 1T ۶ 101بلاق‎ 1T 3 
PT ایلچی گري‎ 1 9 2H 3PT 3باقلاوا‎ 1 1T 4PN بلاق, بلاک‎ 10 1 1T 3 
UR وایلچی گری‎ 9 2H 3PT بالقان‎ 12 1 1T ۲ 101بولاق‎ 2T 3 
SN 2ايلچيگيري‎ 9 2H 3PT 2بالکم چی‎ 2 2H 1UR بلغار‎ 101 11 3 
UR W1 1 1۲ SUR 8بانډېچي‎ 2 2H N بلغار, بنغار‎ 10 1 11 3 
PN 1ببا‎ 1 1T 5PN 8بانيپچي‎ 2 2H 1 بلغار‎ 10 1 1T 3 
PN 1بابان‎ 1 2T SUR 8باور‎ 1 1 M UR 4بمباسی‎ 1 21 1 
PN 1بابانا‎ 1 2H 5PN 548 1 IM2UR 1بندوق‎ 1 2T 5 
PT بابو‎ 1 1 2T SUR وباورچي‎ 2 2 M 44۲ 4بندوق, بندوک‎ 1 2T 5 
SN 1بابو- بابا‎ 1 2T 5۳۲ وباورچي‎ 2 2 1] 4N 2بندوق‎ 1 2T 5 
BL 1بابو- بابا‎ 1 2T 5SN و9بورچي‎ 1 2 M ۲ 6بندوق, بندق‎ 1 11 5 
UR 1باپ‎ 1 2T SPT وباورچي‎ 22M4BL و5بندوق‎ 1 211 5 
PN باپ- باپو, ,باب‎ 1 1 2T SUR باورچیخانم‎ 122 2 M 3 UR وبندوقچی‎ 1 2H 3 
PN 1باپو‎ 1 2T 5PN وباورچیخانم‎ 2 2M3PN 6بندوخچی‎ 1 21 3 
PT بابک, بابکو‎ 1 2 2H 5SN پورچی خانو‎ 2 2 1] 3N هبندوقچی‎ 12H 3 
PT 1بابا, بابو‎ 1 2T 5PT باورچي خانم‎ 122 2 M 3 4بندوق خانو‎ 2 21 1 
PT 1ببو‎ 1 1T 5PN باورچیانی‎ 122 2 M ۴ 8 1 17۲ 4 
SN 5بابا گوري‎ 2 2H 5 وباورچیکری‎ 2 2 M 1 PN 8 1 17۲ 4 
PT باباء‌ی‎ 2 2H 1 5 باولي‎ 11 1 1 M N 48 1 11 4 
PT 8باباجی‎ 2 2H 7۲ باولي‎ 11 1 1 M 7 el 1 17۲ 4 
PN بابانکا‎ 2 2H 5 4بخشی‎ 1 2T 3PT 1باتور‎ 1 17۲ 1 
PN هبابانی‎ 2 2H 1PN 4بخشی‎ 1 2T ۴ ببادري‎ 2 211 3 
PT بابو لالم‎ 2 2H 1SN 4بخشی‎ 1 2T 1 8بہادري‎ 22H 3 
UR 24111 1T 4PN بخشی خانم‎ 122 2H 1PN 8ببادري‎ 2 2H 3 
PN 111 1T ۶ 248 1 1T 1UR 11بوتا‎ 1 1T 2 
PŞ 5111 1T 4PT 151برغو‎ 2T 1PT 11بوتى‎ 1 2T 2 
UR 111بوز‎ 1T 1UR 7تاتاری‎ 2 1H 3UR هترک تاز‎ 11H 1 
UR 3بوزا‎ 1 1T 3BL 7تاتاری‎ 2 1H 3UR هترک تازی‎ 22H 1 
SN 553 1 1T 3SN 7تاتاری‎ 21H 3UR چشم‎ 448 2 2H 1 
PT 3بوزه‎ 1 1T 3SN هتاتاری‎ 2 1H ۴ üz 8ترک‎ 2 2H 1 
PT بوغم,بوغموره‎ 141 2T ۲ 131تاق‎ 2T 1UR 162ترک روز‎ 2H 1 
UR بیوی, بیبی‎ 1 1 2T SUR 11تاقی‎ 1 1T ۴ 16ترک روزگار‎ 1 2H 1 
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PN بیوی, بیبی‎ 1 1 2T SUR 6تمنچم, تبنچم, طمانچم‎ 1 2T SUR ستمگر‎ S38 2 2H 1 
SN çel 1 11 SPN 6تپنچاء تمنچاء تینچم‎ 1 2T SUR هترک سوار‎ 2 2H 1 
PT Gel 1 11 5SN ع6تباچو,طمنچو, تماچا‎ 1 2T SUR GE 7ترک‎ 2 2H 1 
BL çel 1 11 SSN 6تماچا, تپانچم‌تاماچم‎ 1 2T SUR SE ترک‎ 162 2H 1 
UR 2بیراق,بیرق‎ 1 11 3UR 6نپانچم‎ 1 27 SUR ترک گردون‎ 162 2H 1 
PT 1بیرغ, بیراغ‎ 1 2T 3PT 6طماچم, تماچا‎ 1 2T 5 182ترک میزاج‎ 2H 1 
SN 2بیرک. بیرق‎ 1 1T 3PT 6میلم تماچا‎ 2 2H 5۴ ترک نیمروز‎ 182 2H 1 
UR وبیرقدار‎ 2 1H 1BL هترک و تاز 15 11 2 2 م2تبليغچي‎ 2 2H 1 
PT 3بیرغ والا‎ 2 2H 1PN توبک‎ S56 1 2T ۳ هترکا‎ 2 2H 1 
UR 131بیراگ‎ 2T 3PT Si6 1 2T 4UR هترکان‎ 22H1 
SN 13بیراگ‎ 1 2T SUR 6توپک, تپک‎ 1 1T ۶ 7ترکن‎ 2 2H 1 
PN 131بیراگ‎ 2T 3PN 6توپک توفک, تپنگ‎ 1 2T 4PN ترکن‎ 112 2H 1 
UR 28 1 11 1۳۲ 6چقمقي توپک‎ 2 2H 5 هترکانم‎ 22H 1 

چقماقي ټوپک 

UR 522 2 T 5SN 24 1 2T UR 102ترکانی‎ 2H 1 
PN S22 2 2T 5PT 4 1 2T N هترکانی‎ 2 2H 1 
SN 2بیگ‎ 2 IT SUR Sw6 1 1T 5UR 1تركني‎ 22H3 
PT 422 1 1T 5PN Sw6 1 1T 5PT 102تركني‎ 2H 3 
BL 2بیگ‎ 1 1T 5SN 6تفنگ توقاک‎ 1 2T SPN 7ترکنی‎ 2 211 3 
UR [1بیگم‎ 1 2T SPT 6تفنگ‎ 1 1T SUR ترکانی چرخ‎ 162 2H 1 
PN بیگم‎ 1 1 2T 5BL 5356 1 1T 5UR ترکستان‎ 122 2H 2 
SN بیگم‎ 1 1 2T 5SN 4نفنگچی‎ 1 1H 2PT ترکستان‎ 122 2H 2 
PT 1بیگم‎ 1 1T 5PT 4تفنگچي‎ 1 1H 2 ۲ 7ترکمان‎ 1 2T 3 
BL Sel 1 2T 5PN 3ټوپک گري‎ 9 2H ۴ 7ترکمان‎ 1 2T 3 
UR 1بیگما‎ 2 2H 5 6تفنگچم‎ 1 2H 2BL 7ترکمان‎ 1 27۲ 3 
PN çel 2 2H 1SN 35336 2 2H 7۴ هترکمانم‎ 2 211 1 
BL پاپخ‎ 102 2T ۲ 4توپک لیچ‎ 22H 7 8ترکمانی‎ 2 2H 1 
UR 2پاشا‎ 1 1T 3PT 4تویک والا‎ 2 2H ۲ 7ترکمنی‎ 22H 1 
BL Lah 2پاشا,‎ 1 1T 3PT 4تفنگ سازی‎ 2 2T 7۲ هترکم‎ 2 211 2 
SN 2باشا‎ 1 1T 3PT 6نپنگساز‎ 2 2H 1PN هترکو‎ 2 211 2 
BL 121پتال‎ 1T ۴ تیر تفنگ‎ 4 2 2H 5 هترکی‎ 2 2H 2 
PN 101پتال‎ 1T 2PT 6ساچمہ یي تویک‎ 2 2H 1PN وترکی‎ 2 2H 2 
UR 044104 10 4PT a5 1 1T 2PT هترکی‎ 22H 1 
PN 044104 10 4PT 5تک‎ 1 1T ۴ 11ترکیان‎ 2 2H 2 
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SN 044104 10 4UR 3تربوز‎ 1 2T 2PN 112ترکی‎ 211 2 
PT پطلون , پتلون‎ 104 10 4 0R تربود»‎ 3843 1 2T 2UR ترکی‎ 122 2 
تربوجہ‎ H 4 
PT 8پروپاگندچی‎ 2 2H 5۴ ترپوش‎ 101 2H 1 122ترکی‎ 2H 4 
PT 5پشقاب‎ 1 2T IUR 7ترک‎ 1 1T 5SN 122ترکی‎ 2H 4 
PT 2پوست باشی‎ 22H 1PN 7ترک‎ 1 1T SPT 122ترکی‎ 2H 4 
UR وپوستین چي‎ 2 2H 7۲ 7ترک‎ 1 1T SBL 8ترکی‎ 22H 1 
PT 2پیاستر‎ 1 1T 1SN —47 1 1T SUR atl و3ترکی‎ 2 2H 1 
UR 7تاتار‎ 1 1T 5BL 7ترک‎ 1 1T SUR 152ترکی توا‎ 2H 1 
BL 87 1 1T SUR ه8ترک بچم‎ 11H UR as ترکی‎ 102 2H 1 
PN 7تاتار‎ 1 1T SPN هترک بچم‎ 2 2H UR dė $122 2H 1 
SN 7تاتار‎ 1 1T SUR 4458 22H1UR ترکی کلاه چار گل‎ 102 2H 1 
PT 7تاتار, نتر, تاتار‎ 1 1T SUR 7ترک تاتار‎ 2 2T 1 ۳ 11ترکیینا‎ 2 2H 1 
PN ترمچی‎ 112 2HISN و9توشحچی‌توشکی‎ 1 1T ۴ جاجم‎ 10 1 2T 2 
SN و9ترمچی, ترمچي‎ 2 2H 2PT وتنبورچی‎ 2 2 H 3PN جاجم‎ 101 2T 2 
PT وترمچي,ترنگچي,طرمچي‎ 2 2H 2UR و9تتنکجی‎ 2 1H 1PT 9جارچي‎ 1 1M1 
UR ر2تزک‎ 1 1T 2PT وتواچی‎ 2 2H 1PT 9جارچي باشي‎ 21M1 
PN 2تزک, توزک‎ 1 IT 2UR 6توپ‎ 1 1T 5PN 4جانبورچی‎ 22H 1 
PN 2توزک بابری‎ 2 2H 1PN 6توپ توف‎ 1 2T SPT 4جزايلچي‎ 2 2H 1 
PN توزک بانگیری‎ 2 2 2H 1SN 6توب. توف‎ 1 2T SUR 3جفغرات‎ 1 11 1 
UR 4میرتزک‎ 2 2H 1PT 6توپ‎ 1 1T SUR جلو‎ 101 1M1 
PT 9تسکره چي‎ 2 2H 1BL 6توپ, توف, توپ‎ 1 2T SUR 131جبک‎ 17 1 
UR تسمم‎ 101 1T 4PN 6توبک‎ 1 2T 1UR 131جوق‎ 1T 1 
PN تسما‎ 101 1T 4PT 131توپ‎ 1T 1UR 131جوق جوق‎ 1T 1 
SN تسمو, تسمم‎ 101 2T 4۳ 6توپی‎ 2 2H 5۴ جیغم‎ 101 17 2 
PT n101 1T 4BL 5101 2T ۲ جیغہ, جوغم‎ 101 2T 2 
UR 2تغمم, تمغم‎ 1 2T SPT 6دافع توپ‎ 2 2H 1PT چاروغم‎ 101 2T 1 
PN 2تمغم, تکما‎ 1 2T SUR 4توپچی‎ 1 1T UR 141چاق‎ 17۲ 4 
SN 2تمغو‎ 1 2T 5PN 4توپچی, تویکی‎ 1 2T 5PN 141چاق‎ 1T 4 
PT 2 1 2T 5 توبچی, توبچي‎ 1 2T 5SN 141چاک‎ 1T 4 
BL wo 1 2T SPT 4توپچی‎ 1 1T SPT 141چاغ, چاق‎ 17 4 
UR تمعات‎ 131 2T 1BL s4 1 1T SUR چاق چبند‎ 142 2H 2 
UR 348151 1T 1UR توپ خانم‎ 122 1H 4PN 142چاق چوبند‎ 2H 2 
UR 2تک‎ 1 1T 1PN توپ خانم‎ 122 1H ۴ چاقو‎ 15 1 27 5 
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UR S1 1 2T 1SN توبخانو, توفخانو‎ 122 2H 4N چاقو‎ 15 1 27 5 
UR 10تکمم‎ 1 2T 4PT توپ خانم‎ 122 1H 4۳۲ چاقو‎ 15 1 27 5 
PN تکمم‎ 101 1T 4UR 4توپ انداز‎ 2 2H 7 چاقو, چاکو‎ 15 1 27 5 
SN تحمو‎ 101 2T 4PT 4توپ بازي‎ 2 2H 1BL Se چاقو,‎ 151 2T 5 
PT 101تکمم, دوکمم‎ 1T 4PT 4توپ سازی‎ 2 2H 1 چاقون‎ 15 1 2H 1 
UR 111تکم‎ 1T 2PT و5توبره‎ 1 2T 1PT جیبی چاقو‎ 152 2H 1 
PT 111تکم‎ 1T 8 101تور‎ 1T 1PT 9چاقوساز‎ 2 2H 1 
UR 5,153 1 2T 3UR 121توران‎ 1T ۲ و9چاقوسازی‎ 22H 1 
SN تکو‎ 3 12 T3PT 12توران‎ 1 1T 2UR وچاکر‎ 1103 
PT 3تکم‎ 1 1T 2UR 7تورانی‎ 22H 1N S69 1103 
UR 256131 1T 4UR 2توره‎ 11T 1PN 869 1103 
PN 131تلاش‎ 1T 4PT 2توره‎ 1 1T 1UR 131چال‎ 1T 1 
SN 131تلاش‎ 1T ۴ هتوره بنی‎ 22H 7 چانتم‎ 101 1T 1 
PT 131تلاش‎ 1T ۴ ه8توره پوش‎ 2 2H 1UR 4چاوش‎ 1 17 2 
UR تلاشی‎ 132 2H 2UR هتوره والی‎ 22H 1BL 4چاوش‎ 1 17 2 
PT تلاشی‎ 132 2H 2UR وتوشک‎ 1 1T SUR 4چپقاش‎ 1 11 1 
PT 9نلفونچي‎ 2 2H 1 5توسک‎ 1 2T SUR #2152102 
UR تلک‎ 131 1T 1SN 5توشک‎ 1 17 5PN #2152102 
PT وتلگرافچي‎ 2 2H 1PT 5توشک, توشکم‎ 1 1 ۳ SPT 1چت‎ 1 11 2 
PT وتماشاچی‎ 2 2H 1BL 5توشک‎ 1 1T SUR ہnتچ1‎ 1 1T 2 
UR 4تمن‎ 1 1T ۴ 122توشک خانم‎ 1 H 5۳ و9چراغچی‎ 2 2H 2 
PT 4تمن‎ 1 1T ۳۲ 9چراغچی,چرغچی 4۳ ۲۲ 1 122 توسکخانم‎ 2 2H 2 
PN 4تمن‎ 1 1T 3SN توشاخانو‎ 122 2H 4UR 131چرم‎ 1? 4 
UR 4تمن دار‎ 2 2H 1PT توش خانم‎ 122 2H 4۳۲ 131چرم‎ 1? 4 
UR 4تمن داری‎ 2 2H 1SN توشم خانو‎ 122 2H 1SN s5131 2? 4 
UR 134تموز‎ 10 1UR 131تولم‎ 2T ۲ 131خرمن‎ 2? 4 
UR 5131 1T 1UR 7تیمور‎ 1 1T 3PN 9چرمچی‎ 12T 1 
UR تنبان‎ 101 1T ۲ 7تیمور‎ 1 1T 3UR 43101 2T 5 
UR وتتنبورچی‎ 2 2H 3PN 7تیمور‎ 1 1T 3PN 101چغاء چوغا‎ 27۲ 5 
PN وتمبورچی‎ 2 2H PT s9 1 2T 1SN 10چوغو‎ 127 5 
PT چوغا‎ 10 12T SPN 141چیچک‎ 1T ۲ 3خربوزه‎ 1 2T 4 
BL 101چغم‎ 2T 5PT 141چیچک‎ 1T 4UR و9خزانچی‎ 22H5 
UR چغتاے,چغاتا ۓ,چغتا‎ 7 1 2T 3SN چیچک‎ 141 1T 4PN 9خزانچى‎ 2 28 5 
PN 7چغتاۓ۔ چغتا‎ 12T 3PT چیچکی‎ 142 2H1SN 9خزانچی, خزانچي‎ 2 28 5 





Journal of Research in SocialSciencesand Language 


jssal.com 


©Copyright 2021 


114 


Journal of Research 
in Social Sciences 
and Language 


Volume 1 Issue 2, 2021 
ISSN:2747-5646 


Turkish / Mongolian Lexical Borrowings in South Asian Languages 































































































































































































PT 7چوختا‎ 12T 3PT چيني قاز‎ 112 2H 7 9خزانچى‎ 2 28 5 
PT 7چوغتی‎ 2 2H 5۴ چولستان‎ 162 2H 2BL 9خزانچى‎ 2 28 5 
PT 131چغم‎ 2T 1PN چولستان‎ 162 2H 2UR خفتان‎ 101 2T 1 
UR 5چق‎ 1 1T 2UR 4حاضرباش‎ 2 H 7 سبا یوقلمم‎ 2 2H 1 
PN &5 1 1T 2PT 4حاضرباش‎ 2 2H UR M1 1 2T 4 
UR چقا چق چکاچاک‎ 6 1 1T SUR 3حلواخاتون‎ 2 1 PN 1دادا‎ 1 2T 4 
PN 6چکچک‎ 1 1T 3PT 9حمامچي‎ 2 2H 1SN 31ا‎ 1 2T 4 
PT 6چکچکہ,چکچکي‎ 1 2T 3UR 1خاتون‎ 1 1T SPT 1دادا‎ 1 2T 4 
UR چفچفي‎ 6 1 2H 1PT 1خاتون‎ 1 1T SPT 1داداجى‎ 2 2H 1 
UR چقر‎ 161 1H 1 PN 1خاتون‎ 1 1T SUR 4داروغم‎ 2 1M 4 
UR چقمق,چکماک,چقماق‎ 161 17۲ SBL خاتون, باتون‎ 1 1 1T SPN 4دروغم‎ 2 1M4 
PN چقمق, چقمک‎ 161 1T SUR Gis 8خاتون‎ 2 2H 3SN 4داروغو‎ 2 2M4 
PT چقمق,چقملق‎ 161 1H 5SN Gis 8خاتون‎ 2 2H3PT 4داروغم‎ 2 1M4 
SN 161چق مق‎ 1T 5PN Gis 8خاتون‎ 2 2H 3PN 5دلچا‎ 1 21 1 
BL چقماق‎ 161 2T SUR خاتون فلک‎ 162 2H 5 3دلما‎ 1 1T 1 
UR 6چقماقي‎ 2 1T UR خاتون یغما‎ 162 2H 2PT ودلمم مرچ‎ 2 2H 1 
PN 6چقماقي‎ 2 2H 2UR 1خقان‎ 1 2T SUR 169دهوان‎ 2T 2 
SN چقمقی‎ 162 2H 1PT 6خقان‎ 1 1T SPN 16دهون‎ 1 2T 2 
UR 161چک مک‎ 1T 1SN 1خاقان‎ 1 1T SPT 6دییچک, بپچک‎ 5 17 1 
UR 3چقندر‎ 1 1? 3BL 2خقان‎ 1 1T SUR JI3151 2T 1 
SN 3چقندر‎ 1 1? 3PN 2خقان‎ 2 1T 5PT 6ذال‎ 1 2T 1 
SN 3چقندر‎ 1 1? SUR 3خاقانی‎ 2 2H 1 PN 13ذال‎ 1 2T 1 
UR چکم,‎ 101 1T 3UR وذینتورچی ۴ 171 2 1خان‎ 22H 3 
PT 53101 1T 3PT 2خان‎ 2 1T SPT وبنبورچی‎ 2 2H 3 
BL 52101 1T 3SN 2خان‎ 2 1T 5SN وییتیورچی‎ 2 2H 3 
PN 8چکما‎ 1 11 1PN 6خان‎ 2 1T SUR 31هول‎ 1 2T 2 
UR 5 1 1T 4BL 6خان, بان‎ 1 1T 5PN 33ول‎ 3 OT 2 
PN 5چکن‎ 1 1T 4PT 2خان آباد‎ 2 2 H 1PN ودولچی‎ 2 2H 2 
SN 055 1 2T ۶ 2خان بہادر‎ 2 2H 3PT وبولچي‎ 2 211 2 
BL 5چکن‎ 1 1T 4PN 3خان بہادر‎ 2 2H 3PN و9طبلاچی‎ 2 2H 3 
UR چماق‎ 155 1T 1SN خانببادر‎ 1 2 2H 5 hbo 2 211 3 
UR 5چمچم‎ 1 2T SPN 2خان زاده‎ 2 2H 1SN hbo 2 211 3 
PN 5چمچ, چمچا‎ 1 2T SPN 1خان صاحب‎ 2 2H ۲ 9بولكچي‎ 2 2H 1 
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PT 25 1 OT 1 1خان ملا‎ 22H 1PT وربابچي‎ 2 2H 1 
SN s5 1 2T SUR خانخانان‎ 132 2H 3PT ورپوتچي‎ 2 2H 1 
BL 45 1 2T 5SN 2خانخانان‎ 22H3UR و9زنبرچي‎ 2 2H 1 
PT 5چناق‎ 1 1T 1PN خانخانان‎ 2 2H 3UR 8ساچق‎ 1 11 2 
SN 1چنگار‎ 1 2T 1UR 1خانوم‎ 1 1T 5PT ساجق‎ 1 1T 2 
PN 1چنگاری‎ 1 2H 2PN al 1 1T SPT 6ساچمم‎ 1 1T 1 
UR چنگاری‎ 1 1 2H 2SN خانوم‎ 1 1 1" SSN 131ساغ‎ 1T 1 
UR 9چوکیدار‎ 2 2H PT 1خانوم‎ 1 1T 5UR 2سبق‎ 1 17 1 
PT 9چوکیدار‎ 2 2H 3BL 1خانوم‎ 1 1T SUR 2سراغ‎ 1 2T 4 
BL 9چوکیدار‎ 2 2H 4PT خانمم‎ 1 2 2H 1PN سراگ‎ 1 271 4 
BL 16چول‎ 11T UR 3خربوزە‎ 1 2T 4N 2سراغ‎ 1 2T 4 
PT چول‎ 161 1T 2PN 3خربوزه‎ 1 2T 4PT 2سراغ‎ 1 2T 4 
UR 141چیچک‎ 1T 4SN 3خربوزه‎ 1 2T 4PT 2سراغ استیل‎ 2 211 1 
UR 2سراغ رسان‎ 2 2H 3PT 2غريچي‎ 2 2H 1BL 85 1 2T 4 
SN 2سراغ رساں‎ 2 2H 3PT غزلچي‎ 2 1H ۴ وقالین‎ 1 2T 4 
PN 2سراغ رسان‎ 2 2H 3SN aes 1 1T 2SN وقالین‎ 1 2T 4 
UR ilu 2سراغ‎ 2 2H 2SN غلامی‎ 8 22H 1 ۳ وقالین‎ 1 2T 4 
PN 2سراغ رسانی‎ 2 2H 2BL 2غلام, گلام‎ 1 2T 1 قلین, قلینچم‎ 5 1 2T 4 
PT 2سراغی‎ 1 2H 7۲ 9غورچي‎ 2 2H 15 8قالیچء سلیمانی‎ 2 2H 1 
UR 131سرمم‎ 1T SUR 8غول‎ 1 1M ۲ قالین اودونکی‎ 13 2 2H 1 
PN 131سرما‎ 1T SUR 34104 20 ۲ وقالین باف‎ 2 2H 1 
SN 2سورمو‎ 1 2T SUR ?قان‎ 1 1T ۲ 2قالين بافی‎ 2 2H 1 
PT 131سرمم‎ 1T SUR 2قاآنی‎ 2 2H 1UR 5شیر قالی‎ 2 2H 1 
BL 131سرمگ‎ 2T SUR 5 1 1T 3PT غالی ادول‎ 132 2H 1 
UR 9سزاول‎ 1 1T 2SN 5 1 1T 3PT 9غالی والا‎ 2 2H 1 
PT 9سزاول‎ 1 1T 2PT 85 1 1T 3UR غالپچم‎ 5 2 211 5 
UR ق8قابو ۴ 11 1 7سلجوق‎ 1 1 M 4۳۲ و5 کالیچو , گالیچا‎ 2 28H 5 
PT 9سماورچي‎ 2 2H 1PN 8 1 1 M 4N غالیچو‎ 5 2 211 5 
UR 4سنجک‎ 1 1T 2SN 8قابو‎ 1 1 M 7۲ غالیچم‎ 5 2 2۳7 5 
PT 4سنجاغ, سنجاق‎ 1 1T 2PT 8 11M4BL غالیچم‎ 5 22H5 
UR 2سنجق‎ 1 1T 1UR 8قابو پرست‎ 1 2 M 7 151قایق‎ 1T 1 
PT سندرچي‎ 11H 1UR 8قابوچلانا‎ 12M1UR 7قبچاق‎ 1 1T 1 
UR 4سنگین‎ 1 2T 3UR 8قابوچی‎ 1 1M 2PT 7قپان‎ 1 1T 1 
PT 4سنگین‎ 1 2T 3PN 8قابوچی‎ 1 1M2PT 9قپانچي‎ 1 2T 1 
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and Language 

PN 4سنگین‎ 1 2T 3PT 121قپو ۴ ۳ 1 1 1قات‎ 1T 1 
PT سنگین بار‎ 152 2H 5۴ 7قاطر‎ 1 2T 5۴ 9قپوچی‎ 1 2T 1 
PT 8سنگین دل‎ 2 2H 1PT 1قاتر‎ 1 1T 2UR «5 4 20 1 
PT سور ناچی‎ 2 2H 1UR وقاطرچی‎ 1 2T 5 5قدغن‎ 1 17 1 
UR 8سوغات‎ 1 1M 4PT G9 2 2T 1R 6قرابین‎ 4 20 1 
PN 9سوغات‎ 1 1M ۳ 131قاجار‎ 2T UR 7قراسی‎ 1 1T 1 
SN 3سوغات‎ 1 1M ۳ وقاجار‎ 1 2T UR 7قراغوز‎ 1 21 1 
PT 8سوغات‎ 1 1M 4PT 7قاچاق‎ 1 1T ۳ 6قراول, قرول‎ 1 1M2 
PT سوغات کول‎ 132 2M ۲ 6قراول, قره غول  1۳۳ 17 2 2 7قاچاقی‎ 1 1M2 
PT 132سوغاتی‎ 2M ۳ 111قارلوق‎ 1T UR 4قراولی, قرولی‎ 2 2M 2 
UR 101شال‎ 1T 1UR 111قارلوق‎ 1T 2PT 4قراولی‎ 22M 2 
UR 164شلق‎ 1T 1UR 34111 1T 3PT قراول خانم‎ 12 2 2M 1 
UR 3شوارما‎ 9 2T 3SN قاز‎ 111 1T 3۳۲ 4پپس قراول‎ 2 2M1 

پیش قراول 

PT 3شوارما‎ 1 2T 3PT قاز, کازه‎ 111 2T 3PT 111قرپوق‎ 1T 1 
SN 3ثشوارما‎ 1 2T SUR 131قاش‎ 1T 1PT 3قرت , قروت‎ 1 11 1 
UR 2طغرا‎ 1 1T 2PT 151قاش‎ 1T ۲ 3کورت ماچي‎ 1 21 1 
BL 2طره‎ 1 2T 2UR 102قاش زین‎ 2H 1PT 3کورتبم‎ 22H1 
UR 2طغراکش‎ 2 2H ۴ 5قاشق‎ 1 1T 2UR 7قرغز‎ 1 11 2 
UR 2طورخان‎ 1 2T 2SN 5قاشق‎ 1 1T 2PT 1قرغز‎ 1 11 2 
UR 2ترخان‎ 1 1T 2PT قاغوش‎ 121 2T ۴ 2قرق‎ 1 1۲ 3 
UR 2طوغ‎ 1 1T 2PT و9قافلم باشی‎ 2 2H 1 ۳ 2قرق‎ 1 11 3 
PT 2توغ, طوغ‎ 1 1T 2UR 3قاق‎ 1 1T ۲ 2قرق‎ 1 1۲ 3 
UR طوغان‎ 111 1T ۲ 3قاق‎ 1 1T ۴ 2قرق امین‎ 2 2H 1 
UR 2طوی‎ 1 1T 1UR قاقم‎ 131 1T ۴ 2قرق تحصیل‎ 22H 1 
UR 9عرابچی‎ 1 2T ۲ 111قاقم‎ 1T 3UR ~è 2قرق قبل‎ 2 2H 1 
PT 2عرض بيگي‎ 2 2H 1SN 11قاقم‎ 1 1T 3PN Us 2قرق‎ 22H 1 
PT عرضچي,عریضم چي‎ 1 2 2H 1UR A5 1 1T ۲ 132قرق کول‎ 2H 1 
PT غاوچي, قابچی‎ 9 2 2T 1SN A5 1 1T ۴ 2قرق نامم‎ 2 211 1 
SN 4غبارچی‎ 2 2H 7 غالی‎ 5 1 2T ۴ 2قرقی‎ 2 2H 2 
PN 2قرقی‎ 2 2H 2PT قلپاق‎ 10 1 1T 3PT 3قیماغ چای‎ 2 211 1 
PN 2قرقی‎ 2 2H 1BL قلپاق‎ 101 1T SUR 3قیمم‎ 1 17 5 
UR 2قرقی دار‎ 2 2H 1UR 6قلچاق‎ 1 1T 1PN 3قیمم‎ 1 17 5 
UR 3قرم ساغ‎ 1 1T ۲ 4قلعم بيگي‎ 2 2H 1SN 3قیمو‎ 1 21 5 
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UR 8قرم ساق‎ 1 1T 2PT 7قلماغ‎ 1 1T ۲ 3قیمم‎ 1 17 5 
PT قرم ساق, قرساغ‎ 8 1 2T 2UR 7قلماق‎ 1 1T 2BL 3قیمم‎ 1 17 5 
UR YS131 2T 4UR 8قلماقتی‎ 2 2H 5۴ قینچی‎ 15 1 1M 4 
PN YS131 2T 4UR g4 1 1T 1PN قینچی‎ 151 1M4 
SN حکارو, کاژبو‎ 131 2T 4UR قمچی, خمچی‎ 15 1 1T 4SN فینچی- كنچي‎ 15 1 1M4 
PT 131قره‎ 1T 4PN 151قمچی‎ 1T 4۳۲ غچي‌,قيچي‎ 3151 2M 4 
SN کاروابلق‎ 142 2H 1SN حمچی‎ 151 1T 4PT 8قينچي ژبم‎ 2 2M 1 
SN 3کاروتوت‎ 2 2H 1PT قمچی‎ 151 1T ۲ قينچي کول‎ 13 2 2M 1 
PT قره باغ‎ 122 2H ۴ 11#قمری‎ 1T 1PT کارغم , قارغہ‎ 11 1 1T 1 
PT 16قره‎ 1 1T 1UR a5 1 1T 4UR کاکل‎ 13 1 1M1 
SN کاران‎ 161 2T ۲ 5قنات‎ 1 1T ۲ و9كامربچي‎ 2 2H 1 
PT 6قره ویشتونکی‎ 2 2H 1PN a5 1 1T 4UR 15کتکا‎ 1 2T 3 
UR Ghai 8قزاق,‎ 1 1T 4SN 5قنات,حنات‎ 1 1T 4PN 15کوتک‎ 1 17 3 
PN 8فزاق‎ 1 1T 4UR 15کوتک 7 ?1 101 قناویز‎ 1 17 3 
SN 8قازاق‎ 1 1T 4PT قناویز‎ 101 1? 2PT 6کربین‎ 4 10 1 
PT 8قزاق, قضاق‎ 1 1T 4PT 6قنداغ, کنداغ‎ 1 1T 1UR 9کروان باشي‎ 22H 1 
UR 8قزاقانم‎ 2 2H 7۲ 121قندز‎ 1T ۲ 4کیشک‎ 1 1M1 
UR 8قزاقی‎ 2 2H 4UR 9فندیلچی‎ 2 2H 17 54 1 1M1 
PN 8قزاقی‎ 2 2H 5۴ 8124 1 0 5 4كشكچي باشي‎ 2 116 1 
SN 8قازاقی‎ 2 2H 4PT 9قبوبچي‎ 2 2H 1UR 5کفچم‎ 1 27۲ 2 
PT 8قزاقی‎ 2 2H 4PT 111قو‎ 1T 1PN 485 1 27 2 
UR 8قزاق اجل‎ 2 2H 5 3قوءماق‎ 1 2T 1R 10کلابتو‎ 1 2T 2 
UR 131قزل‎ 1T 2UR 4قوبچی‎ 1 2T 1SN کلابت‎ 101 2T 2 
PN 131قزل‎ 1T 2PT 8قوچق‎ 1 1T ۴ کلابتونی‎ 102 2H 1 
PT قزل اياقي‎ 132 2H ۴ و3کلچم 1۴ 1 1 4قور‎ 4103 
UR 8قزل باش‎ 1 1T 3UR 4قوربیگی‎ 2 2 M 1 PN 3کلچا‎ 4203 
PN 8قزل باش‎ 1 1T ۳ 4قورچی‎ 2 2 M 7 3کلچم‎ 4103 
PT 8قزل باش‎ 1 1T ۳ 4قورخانم‎ 2 2 M 1۴ 8101 1T 2 
UR 8قزل باشي‎ 2 2H 1UR 121قورق‎ 1T 1۳۲ کلغی‎ 101 1T 2 
PT قزل قلعم‎ 122 2H 1UR 3قورمم‎ 1 2T ۴ a3 1 2T 1 
UR قشلاق‎ 121 1T 2SN 3قورمم‎ 12T 4PN 9کمانچی‎ 22H 1 
PT قشلاق‎ 121 1T 2PN 3قورمم‎ 1 2T 4UR 12کنوان‎ 1 27 1 
PT 4قشلم‎ 1 1T 7۲ 3قورمم,غورمم‎ 1 2T ۴ 11کوئل‎ 1 1M2 
PT 4قشلم گاه‎ 2 2H ۴ قوش‎ 111 1T 1PN 11کوئل‎ 1 1M2 
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UR 4قشون‎ 1 1M ۴ 9قوش بگی‎ 1 1T ۴ 4کوتوال‎ 1 3 
PT 083 1 IM2UR قوش خانم‎ 122 2H 1PT 4کوتوال‎ 1 17۲ 3 
UR #8 1 1T 1UR و9قوشباز‎ 2 2H 1PN 4کوتوال‎ 1 17۲ 3 
PT 5کاشوغم, قاشوغم‎ 1 IT 2PT 11قول‎ 1 1T 1UR 8کوچ‎ 1 11 5 
UR هقلی‎ 2 2H3UR 4کماندان‎ 4 1 0 2PN 8کوچ‎ 1 11 5 
PN 8 2 2H 3PT 4قوماندان‎ 4 1 0 N 8کوچ‎ 1 11 5 
PT هقلي‎ 2 2H3UR 8کوچ 7 10 104 قیطون‎ 1 11 5 
UR قلانج‎ 13 1 1T ۴ 48151 1T 4BL 8کوچ‎ 1 11 5 
PN قولنج‎ 131 1T 3PN 48151 1T 4UR 131کوچک‎ 2T 3 
PT قلاچ‎ 13 1 1T 3SN قیف -حیف‎ 151 1 1 4N حوچک‎ 131 2T 3 
UR 84 1 1T 1PT 48151 1T 4BL 111کوچک‎ 2T 3 
UR قلپاق‎ 10 1 1T SUR 3483 1 1T 1PT كودتاچي‎ 8 22H 1 
UR 101کورتم‎ 1T 4UR 8نوکر‎ 11M4UR 28 22H1 
PN 101کورتم‎ 1T 4PN 8نوکر‎ 11M4UR 4یلغار, يلغر,الغار‎ 1 1M 4 
PT 1کورتم‎ 1 1T 4SN نوکر‎ 8 1 1 M 4 PN 4یلغار‎ 1 1M4 
BL 101کورتم‎ 1T 4PT نوكر‎ 8 1 1 M 4N 4یلغار‎ 1 1M4 
UR 131کورنش‎ 1T 2UR 8نیلامچی‎ 2 2H 7 4یلغر‎ 1 1M4 
PT 131کورنش‎ 1T 2UR 4براول‎ 1 1M3PT 4هوايي برغل‎ 2 2M1 
PT 2کوشان‎ 1 1T 1PT 4براول‎ 1 IM3UR 4ینی چری‎ 1 17۲ 1 
UR کوکم‎ 1 1 2M 2 6 4براول‎ 1 1 M ۴ 4یورش‎ 1 21 3 
PT کوکا‎ 1 1 2M 2PN 7بزاره‎ 1 2T 1SN 4یورش‎ 1 21 3 
UR کوکاتاش‎ 1 1 2M ۴ 7هون‎ 1 1T ۲ 4یورش‎ 1 21 3 
PT 4کولاک‎ 1 2T 1UR 8وشاق‎ 1 2T 1UR 7یوروک‎ 1 17۲ 1 
PT و9كولخوزچي‎ 2 2H 1UR 111یابو‎ 1T 3UR 131یوز‎ 1T 1 
PT 131گزمم‎ 1T 1PT s4111 1T ۴ 4یوزباشی‎ 1 1T 1 
PT 2گمرک‎ 4 1H 1SN #4111 1T 3PT 4یوقلمم‎ 1 11 1 
PT ولابراتوارچي‎ 4 2H ۴ 8یارباش‎ 2 2H PT 4هوايي یوقلمم‎ 22H 1 
UR لاچین‎ 111 1T 1۳۲ یارباش‎ 2 2H PT 12یوکسیز‎ 1 17۲ 1 
PT ولمبورچي‎ 2 2H ۴ 8یاسا‎ 1 1T ۲ 12یوکسیز چپرکټ‎ 2 2H 1 
PT وليلامچي‎ 2 2H 1UR ¿L3 1 1T 1PT 161یولاف‎ 1? 1 
UR 9متلاشي‎ 2 2H 2PT +48 2 2H 1UR 121ببلاق‎ 2T 2 
PT ه8متلاشي‎ 2 2H 2PT هیاغی توب‎ 2 2H 1PT 12ئیلاق‎ 1 2T 2 
UR 2مچلکم‎ 1 IMIPT ols ویاغی‎ 2 2H 7۲ نیلاقی خونم‎ 12 2 2H 1 
PT 9مخابره چي‎ 2 2H 7 یاغیستان‎ 122 2T ۲ 12ینیلاقی‎ 2 2H 1 
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J48 2 2H 1PT S28 22T 1‏ چی UR‏ 
2T 1‏ 2 8یاغیگری 2H 1PT‏ 2 8مركچي PT‏ 
2T 3Prewerbs those contain‏ 1 11 بال 2H 1UR‏ 2 2مستعمره چي PT‏ 
"Turk"‏ 
ترکی بم ترکی جواب دینا 3 2T‏ 111بال 2H 1PN‏ 2 8مسخراچي PT‏ 
ترکی بم توکی جواب دیون 3 2T‏ 111يال 2H 3PT‏ 1 9مشعلچی UR‏ 
ترکی بم توکی بولنا 1 1T‏ 111یدک 2H 3PT‏ 1 9مشالچی PN‏ 
ترکی تمام 22H1 OS‏ ویدک بان 2H 3PT‏ 1 9مشالچي SN‏ 
ترکی تمام بودن 1 2T‏ 1 ویدکچی 2H 1PT‏ 2 9مشورتچي PT‏ 
ترکی تمام LS‏ 2 11 1 یراق ۴ 2H‏ 2 9مظايره چي PT‏ 
ترکی تمام ہونا - بو 2 2 17 1 326 2H 1PT‏ 2 9ملمچي UR‏ 
ترکی تمام شد 2 1T‏ 111یرغا ۴ 1T‏ 1 4منقللا UR‏ 
ترک بی تو بہنا سنگ 2 1T‏ 111يرغا UR 8 2 2H 1PN‏ 
ترک کا کے میت سرپ سے کا پیت 1 1T‏ 1001 بو غم ۲ 2H‏ 2 9موټروان باشي PT‏ 
ترک تتیا تو تڑا نا یہ کس کے ینت 2H3  -‏ 2 4یرغمال 2H 2UR‏ 2 9نسقچي UR‏ 
ببیژ پژت 
ترک ہوۓ تو بی نا 3 28 2 4يرغمال 2H 2 PN‏ 2 9 نسقچي UR wth‏ 
ترکی بم ترکی سنا 3 22H‏ 4یرغامل 2H 2PT‏ 2 ونشانچی UR‏ 
ترکی پٹے Go‏ کانچم کم کان 1 ۲ 2 2 4یرغل کول ۲ 2H‏ 2 و9نشانچی PT‏ 
UR‏ 
ترکی کے باته پژا GE‏ کے 1H 1 AS‏ 2 2 4یرغل کونکی 7 2H‏ 2 ونکرچی, نقارچي UR‏ 
2H‏ 
ترکی نا چلنا 1 22H‏ 4یرغلگر 2H 4PT‏ 2 ونگارچی PN‏ 
ترکیاں اڑانا 22H1‏ 4يرغلگري 22H 4PT‏ 9 نگارچي SN‏ 
1 11 1 4یزک 2H 4UR‏ 2 ونغارچی PT‏ 
1 11 2 2 4یزک وار UR 9 2 2H 1UR‏ 
1 11 1 4سال UR 9 2 2H 3UR‏ 
1T 2‏ 1 ویساول 2H 3UR‏ 2 ونقلچی, نقلچو PN‏ 
1T 2‏ 1 ویساول 2H 3PT‏ 2 ونقلچی PT‏ 
1 11 1 #یشمک 2H 1UR‏ 2 ونمبورچي PT‏ 
2H 5۴ 8 1 1T 2‏ 2 ونندارچي PT‏ 
2H 1PT 8 1 IT 2‏ 2 نوبتچي PT‏ 
1 0 1 154 کمانچم 5۴ 10 4 و5 ایاغ UR‏ 
104 134 لاش SN g45 4 1 2UR‏ 
104 134لاش 1PN‏ 20 154 بیلچم UR‏ 





Journal of Research in SocialSciencesand Language 


jssal.com 


©Copyright 2021 


120 


Journal of Research 
in Social Sciences 
and Language 


Volume 1 Issue 2, 2021 


ISSN:2747-5646 


Turkish / Mongolian Lexical Borrowings in South Asian Languages 
















































































































































































UR پتل‎ 164 10 1SN لاش / لاشو‎ 134 1 0 4 
UR جراب‎ 104 10 2BL 134اش‎ 104 
SN جراب‎ 104 10 2UR J8 4104 
UR 5چادر‎ 4 10 2PN ولال‎ 4104 
SN 245 4 10 2UR J134 104 
UR 535 4 20 1PT لال‎ 4104 
UR 3چقندر‎ 4 10 2UR Y9 4102 
PT چقندر,چفندر‎ 3 4 10 2PN Y9 4102 
UR و5چلمچی‎ 4 20 1UR مرچ‎ 4105 
UR مرج ۲ 20 4 خمیازه‎ 4 1 0 5 
UR 134داغ‎ 10 4SN مرچ‎ 4105 
PN 134داغ‎ 10 4PT مرچ‎ 4105 
SN 134داغ /داگ‎ 10 4BL مرچ‎ 4105 
PT 7مکل ۴ 10 134داغ‎ 42M2 
PT 528 4 10 1PN 7مکل‎ 42M2 
UR 7بلاکو ۴ 10 4 3سرکم‎ 4 1M1 
UR 3شور 5۴ 10 114 سقنقور‎ 4 1 0 5 
UR سلفچی‎ 4 20 1PN 3شورا‎ 4205 
UR سونقور‎ 114 10 1SN 3شور‎ 4 1 0 5 
UR 3شور ۲ 10 4 و5شاقول‎ 4 1 0 5 
UR قاش‎ 4 10 1BL 3شور‎ 4 1 0 5 
SN قرمز‎ 104 10 2UR 3شوربم‎ 4 1 0 4 
UR قرمز‎ 104 10 2PN 3شورا, شوربا‎ 4204 
UR قرمزی‎ 104 10 3SN 3ښوروا‎ 4204 
PN قرمزی, قرمچی‎ 104 10 3PT 3بوروا‎ 4204 
SN قرمزی, قرمچی‎ 104 10 3UR 3کوفتم‎ 4 1 0 3 
UR 8104 10 1PN Uy s3 4203 
PT 5قطي‎ 4 20 1SN ڪوفتو‎ 3 4203 

1 20 4 ه8قلاچ, قلاش UR‏ 





Table 2: Table of Word Freguency Among Languages 

















Language 1 2 3 4 5 Total % 
Urdu 193 87 72 43 32 427 36 
Punjabi 31 33 45 43 34 186 16 
Sindhi 21 10 42 42 30 145 12 
Pashto 190 49 48 43 32 362 3 
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Balochi 5 5 9 7 29 55 5 
Total 440 184 216 178 157 1175 
% 37 16 18 15 13 





It is seen that more than one-third of the Turkish / Mongolian loanwords and elements are 
in only one language. However, this ratio is considered as on the total number of loanwords 
and elements in the table. The real figure is more than two-thirds because of the remaining 
loanwords found in two, three, four, and five times among the languages. Urdu and Pashto 
are languages with about nine-tenths of these words. A significant part of the loanwords 


and lexical elements, in this case, is that they are hybrid words. 


Table 3: Table of Loanwords’ Etymology, and Morphology 


























Language Turkish Mongol Hybrid Turkism Total 
Urdu 241 40 129 14 427 
Punjabi 102 16 61 6 186 
Sindhi 90 11 36 5 145 
Pashto 172 32 149 6 362 
Balochi 45 2 1 7 55 
Total 650 101 376 38 1175 
Yo 55 9 32 3 





More than half of the words borrowed into South Asian languages continue to use as in 
Turkish original forms. The one-third part is hybrid words derived from these loanwords 
and elements. These hybrid words show that the words borrowed from the Turkish language 
to South Asian languages are not just only borrowings. It is understood that these lexical 
elements have become language components in South Asian languages. Mongolian 
loanwords are one-tenth of the total. Turkisms are standing before us as an essential 


research issue that has to be conducted in more detail. 


Table 4: Table of Thematic Groups 




















Lang. Urdu Punjabi Sindhi Pashto Balochi Total % 
Family and Kinship 27 20 12 33 6 98 8% 
Administrative, Legal, 34 16 12 27 8 97 8% 
Educational 

Kitchen and Food 26 12 13 24 4 79 7% 
Military, Military Ranks 42 15 15 44 5 121 10% 
Household items 18 11 11 15 8 63 5% 
Weaponry 13 11 5 20 3 52 4% 
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Turks, Turkish tribes 27 8 4 10 4 53 5% 
Social life 64 24 20 41 2 151 13% 
Occupations 40 19 14 51 2 126 11% 
Clothing, Ornament, Jewelry, 31 10 6 14 6 67 6% 
Trinket 

Animals 20 10 5 16 2 53 5% 
Place names 21 6 5 23 1 56 5% 
Daily life 30 11 9 22 1 73 6% 
Diseases 5 3 4 15 1% 
Tools, Screws, Vehicles 14 6 14 1 41 3% 
Nature 15 5 4 2 30 3% 
Total 427 186 145 362 55 1175 





Turkish/Mongolian loanwords and elements borrowed into South Asian languages from a 
wide range of life. The words from military, administrative, daily life and social life are more 
than other fields. This point may also shed light on Turkish/Mongolian loanwords' 
borrowing history to South Asian languages. Turks have been in the administration in the 
sub-continent for a long time throughout history. This situation shows itself as borrowing 


more words in the military and political fields and is compatible with the results. 
Conclusion 


We could not find any research that refers to how many words the Turkish language carried 
out to South Asian languages from third languages such as Arabic, Persian, etc. Neither we 
know exactly how much amount of Arabic and Persian loanwords in these languages 
borrowed through the Turkish language. The compiled loanwords in the above list are just 
from dictionaries. Future field researches, spread out of the lands where these languages 
are spoken, may add more loanwords and lexical elements into the above list. It is easily 
seen that the number of loanwords and lexical elements in Balochi is relatively low 
compared to other languages. Especially Balochi language requires more studies to be 
conducted. Studies are also waiting to be conducted, such as used examples of the listed 


loanwords and lexical elements and their semantic differences in Turkish literary works. 


After this study, the relationship between Turkish and South Asian languages has emerged 
collectively at the word level. The frequency of Turkish/Mongolian words common in South 
Asian languages can help to shed light on the subject. Common loanwords with languages 


other than Urdu, dictionaries with two or more languages can be prepared. 
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